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CepeopsikoBa A.A. I1po6ieMbl IPaBONOHUMAHMS AMCTPUOBIOTOPCKOTO I0TOBOPA KAK OPraHN3aLMOHHOTO
JICcTpUOBIOTOPCKUIL TOTOBOP MpeaHa3HAYEeH IS B3aUMOOTHOIIEHUI CTOPOH, TIPY KOTOPBIX TUCTPUOBIOTOPBI — 3TO MOKYMATEITH, TOTOTHUTETb-
HOM 00513aHHOCTBIO KOTOPBIX SIBJISIETCS] OPraHM3alinst pa3MelleH s TOBAPOB Ha 3apaHee OMpejieJIeHHO CTOpOHaMu Tepputopun. [JJucTpruoboTop —
3TO He mocpeaHuK. OH IPUOOPETAeT TOBAPHI, a 3aTeM MeperpoaacT UX OT CBOSTO UMEHU U 3a CBOIt cueT. JIMCTpUOBIOTOPCKMIA JOTOBOP OTIIMYACTCS
Y OT IOTOBOPA MOCTAaBKH, ¥ OT IOTOBOpa KOMHCCHUY, a TAKXKe OT areHTCKOTO JOroBOpa 1 I0T0BOpa KOMMepueckoi KoHleccuu. [109ToMy HeBEpHBIM,
10 MHEHHUIO aBTOPa, OY/IET OTOXJIECTBIIEHUE JAHHOTO JIOTOBOPA C YITOMSIHYTHIMU ITPABOBBIMU KOHCTPYKIIVSIMU, KK 3TO HEPEJIKO CITyJaeTcs Ha MpaK-
THKe. BMecTe ¢ TeM aBTOp MoJIaraet, 4yto He MMEEeTCsl HEOOXOAMMOCTU HEMPEMEHHOTO, KaK CUMTAIOT HEKOTOPhIE YYeHbIE, BBEICHHSI B POCCUIICKOE
3aKOHOJIATEJIbCTBO HA YPOBHE 3aKOHA JAMCTPUOBIOTOPCKOTO JOTOBOPA. YUUTHIBAsI OPraHM3ALMOHHBIN XapaKTep AUCTPUOBIOTOPCKOTO TOTOBOpa U
BO3MOXHOCTb UCIIOJIb30BaHUSI HA MPAKTHKE COUETAHUST PA3TMIHBIX TIOMMEHOBAHHBIX TPAKIaHCKO-TIPABOBBIX JIOTOBOPOB [UISI OPOPMIICHUST TUC-
TPUOBIOTOPCKUX OTHOLIEHHIA CTOPOH, TI0JIaraeM, YTO MPobJieMa MPaBOIMOHMMAHUSI TUCTPUOBIOTOPCKOTO TOTOBOPA MOTJIa Obl OBITH PellieHa, eCITi Obl
YUUTBIBAJICS €T0 OPTAHU3ALIOHHBIN XapaKTep.

KimoueBbie ci10Ba: 11cTpUObIOTOPCKUIA, OPraHW3ALIMOHHBIIA JOTOBOP, OPTaHU3ALIVs TPOIAXKY 1 ITPOJIBMKEHSI TOBAPOB.

Serebryakova Alla A., Deputy Director of the Law Institute of the Immanuel Kant Baltic Federal University, Candidate of Legal Sciences,
Associate Professor. Issues of Legal Interpretation of a Distribution Agreement as an Organizational One

The distribution agreement is intended for the relationships of the parties, in which distributors are customers whose additional duty is to arrange
the placement of goods on a territory predetermined by the parties. A distributor is not an intermediary. He acquires the goods, and then resells them
on his own behalf and at his own expense. The distribution agreement differs from the supply contract, and from the commission agreement, as well as
from the agency contract and the commercial concession agreement. Therefore, according to the author, the identification of the given contract with the
mentioned legal constructions, as it often happens in practice, is incorrect. At the same time, the author believes that there is no need for an inevitable,
as some scholars believe, introduction to the Russian legislation at the level of law, a distribution agreement. Given the organizational nature of the
distribution contract and the possibility of using the combination of various named civil-law contracts in practice to formalize the distributor relations
of the parties, we believe that the problem of the legal understanding of the distribution contract could be resolved if its organizational nature were taken
into account.
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